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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103


Fr. Daniel Plewka, Associate Pastor - ext. 206 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mr. Roman Harmata, Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 

CONFESSION: 
Before all Weekday Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays. 

ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory. 

PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 

SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 

ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 

SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 

REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org 

Facebook: www.facebook.com/SaintPriscillaChicago   

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
http://www.facebook.com/SaintPriscillaChicago
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SUNDAY (25) 
4:00PM	 Saturday Vigil Mass

	 +Leonora Pascua (Reyes family)

	 +Kenneth Moritz 10th death anniversary (family) 
8:30AM	 God’s blessings & health for Denise DuPlantis

	 God’s Blessings for Avanzado family

	 +Samuel Cavallaro 41 death anniversary 

	   (Cavallaro family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Stephanie Pytka 43 death remembrance RIP 

	   (Florence & Ursula)

	 +Andrzej Szewc birthday remembrance (family)

10:30AM Za parafian św. Pryscylli

	 O opiekę Matki Bożej dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O opiekę Bożą dla rodziny

	 Intencja dziękczynna z prośbą o Boże Bł., opiekę Matki 
	 Najświętszej i łaski potrzebne  dla Bożeny i Marka oraz 	
	   całej rodziny

	 O Boże błogosławieństwo i cud uzdrowienia dla 	 	
	   Agnieszki i łaski potrzebne dla rodziny

	 Intencja błagalna o cudowne uzdrowienie dla Norberta i 
	   Bożą opiekę dla Marioli i rodziny

	 O zdrowie i Boże błogosł. w dniu urodzin dla Krystyny

	 O Boże błogosławieństwo zdrowie i łaski potrzebne w 	
	   rodzinie Bajkiewicz

	 W Bogu wiadomej intencji

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Wesley Tatarczuk (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Jan Czyszczoń (córka)

	 +Tadeusz Kochański (rodzina)

	 +Roman Kołosowski (żona)

	 +Jadwiga Drozdel 35 miesięcy po śmierci (mąż)

	 +Władysław Kamiński (rodzina)

	 +Andrzej Piszczur (rodzina) 

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

12:30PM St. Priscilla Parishioners

6:00PM	 Z prośbą o Boże błogosławieństwo Edycie i Mirkowi

	 O uwolnienie z nałogu alkoholowego dla męża 

	   (żona i córka)

	 Intencja dziękczynno-błagalna dla rodziny

	 O łaskę uzdrowienia i światło Ducha Świętego dla 	
	 	   Patryka Pilny

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji                           

	 Dla rodziny Bajkiewicz o Boże błogosławieństwo 	
	 	   zdrowie i potrzebne łaski


MONDAY (26) 
8:00AM	 +Danuta Lesniak 20th death anniversary

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (27) 
8:00AM	 All souls in Purgatory

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


WEDNESDAY (28) 
8:00AM	 All souls in Purgatory

7:30PM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla 	 	
	   rodziny

	 O dary Ducha św. dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny

	 O uzdrowienie dla Agnieszki  


THURSDAY (29) 
8:00AM	 +Ed and Rose Pratser (Denise)

7:30PM	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (30) 
8:00AM	 All souls in Purgatory

7:30PM	 O Boże bł dla rodziny

	 O Boże Błogosł. i łaski potrzebne dla Patryka Pilny


SATURDAY (31) 
8:00AM	 Divine Mercy for Arnold Chesna on his 13th year death 	
	   anniversary (family)

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Bożą opiekę i potrzebne łaski dla dzieci i rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 Dla Barbary, Pawła i dzieci o opiekę Matki Bożej i światło

	   Ducha świętego

	 Dziękując Trójcy Przenajśw. za wszelkie łaski i prosząc o

	   nawrócenie w rodzinach; Wilczek, Nowak, Majewski, 	
	   Tańcula, Bińczycki, Heflin i Mruk

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +Bernice Hujar (Hujar family)

	 +Pietro Massanisso (family)
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Komentarz do Ewangelii według św. 
Jana: Jezus jako Chleb Życia 

	 W dzisiejszej Ewangelii (J 6, 60-69) 
Jezus mówi o swoim Cie le jako 
prawdziwym pokarmie i Jego Krwi jako 
prawdziwym napoju. Te słowa wywołują 
kontrowersję wśród uczniów, którzy 
uznają je za trudne do zrozumienia. 
N iek tó r zy z n i ch odchodzą , n i e mogąc 
zaakceptować tego nauczania. Jezus, świadomy ich 
wątpliwości, przypomina, że to Duch daje życie, a 
Jego słowa są duchem i życiem. Ostrzega, że nikt 
nie może przyjść do Niego, jeśli nie zostanie mu to 
dane przez Ojca. 

	 Jezus nie łagodzi swojego przesłania, ale 
zachęca tych, którzy pozostają, do głębszego 
zrozumienia i wiary. Szymon Piotr wyraża w imieniu 
Dwunastu wiarę w Jezusa jako źródło życia 
wiecznego, uznając Go za „Świętego Bożego”. Ten 
dialog podkreśla istotę Eucharystii jako źródła życia 
duchowego i wiecznego, a także pokazuje, że 
prawdziwa wiara wymaga pełnego zaufania i 
otwartości na Boże objawienie. 

	 Ewangelia ta wzywa nas do refleksji nad 
znaczeniem Eucharystii w naszym życiu i zachęca do 
odważnego przy jęc ia Jezusa jako ź ród ła 
p rawdz iwego poka rmu i 
napoju, który zaspokaja nasze 
n a j g ł ę b s z e d u c h o w e 
pragnienia. 

	 Ż y c z ę w s z y s t k i m 
błogosławionego tygodnia, 
pełnego pokoju i duchowej 
radości w Chrystusie. 

Z pozdrowieniami, 
Ks. Daniel

Commentary on the Gospel according 
to St. John: Jesus as the Bread of Life 

	 In today's Gospel (John 6:60-69), 
Jesus speaks of His Body as true food 
and His Blood as true drink. These 
words cause controversy among the 
disciples, who find them difficult to 
understand. Some of them leave, 

unable to accept this teaching. Jesus, aware of their 
doubts, reminds them that it is the Spirit that gives 
life, and His words are spirit and life. He warns that 
no one can come to Him unless it is given to them by 
the Father. 

	 Jesus does not soften His message, but 
encourages those who remain to a deeper 
understanding and faith. Simon Peter expresses faith 
in Jesus as the source of eternal life on behalf of the 
Twelve, recognizing Him as “the Holy One of God.” 
This dialogue underscores the essence of the 
Eucharist as the source of spiritual and eternal life, 
and shows that true faith requires complete trust and 
openness to God's revelation. 

	 This Gospel calls us to reflect on the 
importance of the Eucharist in our lives and 
encourages us to boldly embrace Jesus as the 
source of true food and drink that satisfies our 

deepest spiritual desires. 

	I wish everyone a blessed 
week, fu l l of peace and 
spiritual joy in Christ. 

With greetings, 
Fr. Daniel

Fr. Daniel’s ThoughtsRozważania Ks. Daniela
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Are you widowed and still hurting? 
What:	 Retreat/workshop for Widowed Men & Women

When:	 Sept 18th & 19th, 2024 (2-day program)(This is a weekday retreat.)

Where: St. Mary’s Retreat House, 14230 Main Street, Lemont, Illinois, 60439 (Commute or stay overnight)

For further information call:  708-354-7211. E-mail us at info@joyfulagain.org | website: www.joyfulagain.org

FAMILY MASS   

We invite all families especially from the 
Religious Education Program to celebrate 
our first monthly Family Mass on Sunday, 
September 15, 2024, at 12:30pm. This will 
also be the beginning of the formation year 
for our Religious Education Program. 
Following Mass, please join us for a 
reception in McGowan Hall.    

MSZA ŚWIĘTA RODZINNA  

Zapraszamy wszystkie rodziny, szczególnie z Programu Nauki 
Religii, na pierwszą comiesięczną Mszę w niedzielę 15 września, 
2024 o godzinie 12:30. Będzie to także rozpoczęcie roku 
formacyjnego naszego programu religijnego. Po Mszy św. 
zapraszamy na poczęstunek w McGowan Hall. 

Mon - Fri 9:00AM- 4:00PM in the Parish Office 

 

 

 

mailto:info@joyfulagain.org
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Dzięki Bogu za Letnie Półkolonie!  
W tym tygodniu zakończyliśmy sierpniowe Letnie Półkolonie. Dzieci i opiekunowie byli fantastyczni. Jak widać na 
załączonych zdjęciach radości było co niemiara! Malowanie, klocki Lego, przygotowywanie posiłków i ich serwowanie, 
zabawy i tańce były wykonywane z wielkim entuzjazmem.. Szczególnie trzeba podkreślić, że wszyscy słuchali z wielką 
uwagą fragmentów z Pisma Św. by później w kreatywny sposób wyrazić znaczenie i refleksję. Wyjątkowa była 
celebracja Wniebowzięcia Matki Bożej, dzieci zrobiły piękne bukiety z ziół i kwiatów, które ks. Daniel poświęcił, a 
potem zjedliśmy wspólnie przygotowany posiłek. Bóg zapłać rodzicom, za to że proszą o duchową opiekę dla swoich 
dzieci w czasie wakacji, natomiast dla nas wszystkich organizatorów i opiekunów była to wielka radość z tej 
szczególnej służby Panu Bogu. Szczęść Boże!!!  


Thank God for Summer Camp! 
This week we finished Summer Camp. The children and counsellors were fantastic! As you can see in the photos, 
there was a lot of joy! Painting, Lego blocks, preparing and serving meals, games and dancing, all of these things were 
performed with great enthusiasm. It should be especially highlighted that everyone listened with great attention to 
passages from the Bible and then creatively expressed their reflections. The celebration of the Assumption of Our Lady 
was wonderful; the children made beautiful bouquets of herbs and flowers, which Fr. Daniel had blessed, and then we 
ate the meal that we had prepared together. God bless the parents for asking for spiritual care for their children during 
the summer, but for all of us, the organizers and counsellors, it was a great joy to 
perform this ministry. God bless you all!!!
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Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła. 
Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!

Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym 
życiu. We wspólnocie o podobnych wartościach 
łatwiej nam Go znajdować. Chcemy rozwijać się 
duchowo, ale i rozwijać się w relacjach z naszymi 
współmałżonkami, dziećmi i innymi ludźmi. 
Spotykamy się raz w miesiącu, a dokładny termin 
ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. Po więcej 
informacj i prosimy o kontakt z biurem 
parafialnym. 
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Janice Arnet—Orlando Arroyo—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine 
Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Denise DuPlantis—Jan Drożdż—Jean Hanisko—
Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—
Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen 

Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Maciek—
Michael Manczko—Barbara McDonald—Jerzy Michalski—Betty Mijatov—Norbert Mirek—Gwen Moncada—Colleen Muka
—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna Oracz—
Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—David Rodriguez—Augusto Sandoval—
Andrew Slipkevich—Don Schultz—Travis Richard Stevens—Gina Swensen—Agnieszka Lendzion Szabat—Mari Temby—
John Trawicki—Ann Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich 
Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office at 
773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your 
generosity!

Weekly  
Offering 

August 18, 2024 
Total Weekend Collections 	 	 $7,184.67

St. Brother Albert Fund	 	 $3,084.00

Assumption	 	 	 	 $2,638.00

Total Weekend Collections $12,906.67 

Thank you for your continued  
support of our parish!

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.stpriscilla.org/online-giving

